
Reg. č. MD SR/RO:  

Reg. č. MIRRI SR/SO: 

 

Dodatok č. 2 k Zmluve o vykonávaní časti úloh 

riadiaceho orgánu pre Operačný program Integrovaná 

infraštruktúra sprostredkovateľským orgánom  

v znení neskorších dodatkov 
podľa § 7 ods. 4 a § 8 ods. 2 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych 

a  investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 23 a § 31 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „dodatok č. 2“) 

 

uzavretý medzi: 

 

Riadiaci orgán: 

Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 

Sídlo: Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava 

IČO: 30416094 

Konajúci prostredníctvom: Ing. Andrej Doležal, minister  

 

(ďalej aj ako „RO“ alebo „MD SR“) 

 

a 

 

Sprostredkovateľský orgán: 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

Sídlo: Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava 

IČO: 50 349 287 

Konajúci prostredníctvom: Mgr. Art. Veronika Remišová, ArtD., M.A., ministerka  

 

(ďalej aj ako „SO“ alebo „MIRRI SR“) 

 

(RO a SO spoločne aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“) 

 

Preambula 

 

1. V rámci prebiehajúcej aktualizácie Operačného programu Integrovaná infraštruktúra (ďalej len 

„OP II“) na verziu 15.0 je aj vytvorenie novej prioritnej osi 14 v pôsobnosti SO na financovanie 

opatrení za účelom riešenia dôsledkov migračnej vlny súvisiacej s vojenským konfliktom na 

Ukrajine a pomoci odídencom z Ukrajiny; a to v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2022/562 zo 6. apríla 2022, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1303/2013 a (EÚ) 

č. 223/2014, pokiaľ ide o Kohézne opatrenia na podporu utečencov v Európe (CARE) a 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2039 z 19. októbra 2022, ktorým sa 

menia nariadenia (EÚ) č. 1303/2013 a (EÚ) 2021/1060, pokiaľ ide o dodatočnú flexibilitu na 

riešenie dôsledkov vojenskej agresie Ruskej federácie FAST (Flexibilná pomoc územiam) – 

CARE. V tejto súvislosti bola vnútorným presunom prostriedkov Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja z prioritnej osi 7 v pôsobnosti SO do prioritnej osi 14 presunutá alokácia 

vo výške 30 000 000 eur.  

 

2. Dodatkom č. 3 k Zmluve o poskytnutí finančných prostriedkov technickej pomoci pri realizácii 

úloh v rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra zo dňa 28.10.2016 
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č. 564/D652/2016 sa upravila výška alokácie ERDF pre MIRRI SR v rámci Prioritnej osi 8  

Technická pomoc OPII na sumu 23 662 283,26 eur. 

 

3. Za účelom zosúladenia Prílohy č. 1 Zmluvy o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu pre 

Operačný program Integrovaná infraštruktúra sprostredkovateľským orgánom zo dňa 30. 

novembra 2021, reg. č. MIRRI/SO: 1601/2021 a reg. č. RO: 715/AE00/2021 (ďalej len 

„zmluva“), v znení neskorších dodatkov, Finančný plán OPII pre PO 7 a PO 8 s aktuálne 

platným finančným plánom OPII sa zmluvné strany dohodli na uzatvorení dodatku č. 2 v 

nasledovnom znení. 

Článok 1 

Predmet dodatku č. 2 
 

Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva sa v súlade s článkom 9 ods. 6 zmluvy mení a dopĺňa: 

 

1. Článok 1 ods. 2 zmluvy znie: 

„Uznesením vlády SR č. 354/2016 zo dňa 22.08.2016 bol Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre investície a informatizáciu určený v súlade s § 4 písm. a) bod 2 zákona o 

príspevku z EŠIF ako SO pre OPII a Uznesením vlády SR č. 355/2020 zo dňa 04.06.2020 bolo 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky určené v 

súlade s § 4 písm. a) bod 2 zákona o príspevku z EŠIF ako SO pre OPII“. 

 

2. V článku 2 ods. 1 zmluvy sa za písm. b) vkladá nové písm. c), ktoré znie:  

„c) Prioritná os č. 14 – Podpora utečencov v Európe (CARE)“ 

3. V článku 9 sa ods. 10 zmluvy mení nasledovne: 

„Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1 Finančný plán OPII pre PO 7, PO 8 

a PO 14.“ 

 

4. Príloha č. 1 zmluvy sa nahrádza novou Prílohou č. 1 zmluvy „Finančný plán OPII pre PO 7, 

PO 8 a PO 14“. Nová Príloha č. 1 zmluvy tvorí Prílohu č. 1 dodatku č. 2 a je neoddeliteľnou 

súčasťou zmluvy. 

 

5. Do zmluvy sa vkladá nová Príloha č. 2 „Protikorupčná doložka“, ktorá ako Príloha č. 2 dodatku 

č. 2 tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

 

Článok 2 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
 

1. Pri plnení zmluvy sa zmluvné strany navzájom zaväzujú dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku Korupcii a Korupčnému správaniu. 

2. Zmluvné strany podpisom dodatku č. 2 vyhlasujú, že boli oboznámené s protikorupčnou 

politikou druhej zmluvnej strany zverejnenej na webovom sídle druhej zmluvnej strany, jej 

obsahu porozumeli a zaväzujú sa ju rešpektovať. 

3. Každá zmluvná strana podpisom dodatku č. 2 zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky Korupcie a Korupčného správania, 

b) zdržia sa akejkoľvek formy Korupcie a Korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z Korupcie alebo Korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem Korupcie súvisiacich s plnením zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich zo zmluvy,  

e) bezodkladne oznámi druhej zmluvnej strane akékoľvek podozrenie z Korupcie a poskytne 

jej súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 



3  

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom druhej zmluvnej strany, ktorý by 

mohol ovplyvniť realizáciu zmluvy. 

4. Zmluvné strany  sa podpisom dodatku č. 2 zaväzujú predchádzať Korupcii v súvislosti s plnením 

zmluvy, ako aj v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahmi, ktoré vyplývajú zo zmluvy, a to 

v zmysle Prílohy č. 2 dodatku č. 2 „Protikorupčná doložka“. 

 

Článok 3 

Záverečné ustanovenia 

 

1. MIRRI SR pristúpi k uzavretiu zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

v prípade projektov realizovaných z prioritnej osi 14 až po schválení revízie OP II, verzia 15.0 

zo strany Európskej komisie. 

2. Dodatok č. 2 vrátane jeho príloh sa stáva neoddeliteľnou súčasťou zmluvy. Ustanovenia 

zmluvy, ktoré nie sú dodatkom č. 2 dotknuté ostávajú aj naďalej platné a účinné. 

3. Dodatok č. 2 nadobúda platnosť dňom jeho uzavretia, to znamená dňom jeho podpisu oboma 

zmluvnými stranami. Dodatok č. 2 podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o slobode informácií“) a v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov a podľa § 5a odsek 13 zákona o slobode informácií nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia          v  Centrálnom registri zmlúv. 

4. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že prvé zverejnenie dodatku č. 2 zabezpečí RO 

a o dátume zverejnenia informuje SO a zároveň zašle odkaz na zverejnený dodatok č. 2 

na CKO, CO, OA a ONÚ OLAF v súlade s kapitolou 1.3.2.1 ods. 3 písm. d) Systému riadenia 

EŠIF. 

5. V prípade, že akékoľvek ustanovenie dodatku č. 2 je alebo sa stane neplatným, neúčinným 

a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 

ostatných ustanovení dodatku č. 2, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych 

predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného 

odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení dodatku č. 2 je neplatné, neúčinné a/alebo 

nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo 

najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia dodatku č. 2. 

6. Dodatok č. 2 je vyhotovený v 6 (šiestich) rovnopisoch, obe zmluvné strany dostanú po 3 (troch) 

rovnopisoch. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si obsah dodatku č. 2 riadne prečítali, porozumeli jeho obsahu, 

neuzatvorili ho v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ho podpisujú. 

8. Osoby podpisujúce dodatok č. 2 vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene príslušných 

zmluvných strán. 

  Prílohy:  Príloha č. 1 Finančný plán OPII pre PO 7, PO 8 a PO 14 

 Príloha č. 2 Protikorupčná doložka 

 

 

V Bratislave, dňa ...................2023      V Bratislave, dňa ...................2023 

Za RO: Za SO: 

 

 

 

Ing. Andrej Doležal Mgr. Art. Veronika Remišová, 

ArtD., M.A. 

minister dopravy ministerka investícií, regionálneho 

Slovenskej republiky rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky 
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Príloha č. 1 k Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu pre Operačný program Integrovaná infraštruktúra sprostredkovateľským orgánom 

 

 

 

Finančný plán OPII pre PO 7, PO 8 a PO 14 

 

RO/SO Kategória regiónov Názov prioritnej osi Alokácia ERDF 

MIRRI Menej rozvinuté Prioritná os 7 Informačná spoločnosť 626 940 302,00 

                                                                                Prioritná os 7 spolu                                                                                         626 940 302,00 

MIRRI Menej rozvinuté Prioritná os 8 Technická pomoc         23 662 283,26 

                                                                                Prioritná os 8 spolu                                                                                           23 662 283,26                                                      

MIRRI Menej rozvinuté Prioritná os 14 Podpora utečencov v Európe (CARE)   30 000 000,00 

Prioritná os 14 spolu                                                                                          30 000 000,00 

                                                                                                                                                                                   SPOLU          680 602 585,26 
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Príloha č. 2 k Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu pre Operačný program Integrovaná 

infraštruktúra sprostredkovateľským orgánom 

 

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe zmluvy sa každá zmluvná strana zaväzuje, 

že: 

a) každá osoba konajúca v jej mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu Korupcie alebo 

Korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi druhej zmluvnej strany alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene druhej zmluvnej strany, s cieľom urýchliť bežné činnosti druhej zmluvnej 

strany alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo 

realizácii tejto zmluvy,  

b) v prípade Dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jej 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na Korupcii alebo Korupčnom správaní 

alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením zmluvy alebo prisľúbila, 

ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, 

zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s druhou zmluvnou stranou, oznámi bezodkladne 

túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto 

Dôvodného podozrenia oznámi túto skutočnosť na protikorupčnú linku druhej zmluvnej strany, 

ktorá je zverejnená na webovom sídle druhej zmluvnej strany, 

c) v prípade, keď zmluvná strana upozorní druhú zmluvnú stranu, že má Dôvodné podozrenie o 

porušení ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je druhá zmluvná strana povinná poskytnúť 

potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Druhá zmluvná strana môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto Dôvodného podozrenia je dôvodom na 

odstúpenie od zmluvy zo strany druhej zmluvnej strany, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že druhá zmluvná strana sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľala na Korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením 

zmluvy, zmluvná strana je oprávnená aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od zmluvy 

s okamžitou platnosťou bez toho, aby druhej zmluvnej strane vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie zmluvnej strany od zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Zmluvná 

strana sa zaväzuje, že ak sa preukáže jej porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní druhú 

zmluvnú stranu v maximálnom možnom rozsahu vrátane náhrady nákladov vzniknutých v 

súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov:   

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 

výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v 

súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, 

ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s 

plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. V súlade s 

Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených národov proti korupcii sa pod 

pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 

iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 
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protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 

nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o 

ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom 

korupčného vzťahu. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec 

prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo 

iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy 

o nestrannosť zamestnanca. 

 

 


